
F

r

a

n

ç

a

i
s

Bnei ShimshonBnei ShimshonBnei Shimshon

Drachotes basées sur les écrits extraordinaires du Zera Shimshon

Le Zera Shimshon, Rav Shimshon Haim ben Rav Naham Michael Nachmani,  

est né en 5467 (1706/1707) et quitta ce monde le 6 Eloul 5539 (1779).

Il promet à tout celui qui étudiera ses livres de grandes délivrances et bénédictions

בסייעתא דשמיא

Le sens simple d’un verset
Possesseur de choses saintes, elles lui 

appartiendront; dès qu'on l'a donnée au Cohen, 
elle est à lui. (Bamidbar 5:9-10)

La Guémara dans Brakhot (63a) nous affirme que celui qui ne donne 
pas de Teroumot et Maasserot au Cohen en viendra à devoir visiter le 
Cohen à cause de problèmes conjugaux, comme il est dit: «Possesseur de 
choses saintes, elles lui appartiendront», puis deux versets plus loin: «Si 
la femme de quelqu'un, déviant de ses devoirs, lui devient infidèle (…)», 
il emmènera sa femme auprès du Cohen pour boire les eaux de Sota. 

Et à propos de la Sota, la Guémara dans Sota (3a) nous dit qu’aucun 
homme ne faute à moins qu’un vent de folie ne l’ait assailli.

La Guémara dans Chabbat (119a) fait aussi le commentaire suivant: 
«prélève le Maasser – prélève le Masser pour que tu t’enrichisses». Et la 
Guémara dans Brakhot (35b) ajoute que Rabbi Yo’hanan a dit au nom de 
Rabbi Yéhouda bar Ilaï: «Viens et vois la différence entre la génération 
d’avant et la génération d’après. Les générations d’avant amenaient leurs 
fruits à travers les entrées normales de leurs maisons pour s’obliger à 
prélever le Maasser, alors que les générations suivantes amenaient leurs 
fruits à travers les toits et les cours pour échapper à leur obligation de 
Maasser.»

«Leurs fruits n’étaient donc pas bénis» (la dernière ligne est citée par le 
Zéra Chimchon, bien que cela n’apparaisse pas dans notre version du Chass, 
peut-être parce qu’il avait une version différente de la Guémara, ou bien parce 
qu’il avait compris un sens plus profond de la Guémara.)

Tout cela nous donne une compréhension différente du verset: «Pour les 
sages, la richesse est une couronne; la folie des sots reste toujours folie.» 
(Michlé 14:24) Qu’est-ce que cela signifie vraiment?

Quand une personne vit de la façon dont elle est supposée, ses fruits 
seront bénis et elle deviendra riche. C’est une couronne pour lui, signifiant 
qu’elle est une personne accomplissant les Mitsvot telle qu’elle est censée 
le faire.

Et «la folie des sots», qu’est-ce que cela signifie? Ces mots font allusion à 
une personne qui évite d’accomplir les Mitsvot et qui fuit ses responsabilités 
de Maasser. Une telle personne ne s’enrichit pas.

Et éviter de donner le Maasser cause une folie différente: la folie par 
rapport à sa femme, et c’est pourquoi le mot «folie» est répété deux fois, 
parce que c’est une personne qui non seulement ne veut pas accomplir 
les Mitsvot, mais aussi refuse de donner son Maasser.

Perles du Zera Shimshon
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דברי רבינו:

אות ג

פָּסוּק )משלי יד, כד( 'עֲטֶרֶת חֲכָמִים עָשְׁרָם אִוֶּלֶת' וְכוּ'. 
הַכֶּפֶל שֶׁל 'אִוֶּלֶת כְּסִילִים אִוֶּלֶת', יוּבַן בְּמַה שֶּׁאָמְרוּ 
וּבְפֶרֶק  שֶׁתִּתְעַשֵּׁר.  בִּשְׁבִיל  עַשֵּׂר  א(,  קיט,  )שבת  זַ"ל 
ו' דִּבְרָכוֹת )לה, ב( אָמַר רַבִּי יוֹחָנָן מִשּׁוּם רַבִּי יְהוּדָה 
הָרִאשׁוֹנִים  דּוֹרוֹת  בֵּין  מַה  וּרְאֵה  בֹּא  אִלְעַאי,  בַּר 
לְדוֹרוֹת אַחֲרוֹנִים, דּוֹרוֹת הָרִאשׁוֹנִים, הָיוּ מַכְנִיסִים 
בְּמַעֲשֵׂר.  לְחַיְּבָם  כְּדֵי  טְרַקְסִימוֹת,  דֶּרֶךְ  פֵּרוֹתֵיהֶם 
גַּגּוֹת  דֶּרֶךְ  פֵּרוֹתֵיהֶם  מַכְנִיסִים  אַחֲרוֹנִים,  דּוֹרוֹת 
לְפִיכָךְ  הַמַּעֲשֵׂר,  מִן  לְפָטְרָן  כְּדֵי  וְקַרְפֵּפוֹת,  חֲצֵרוֹת 

לֹא נִתְבָּרְכוּ פֵּרוֹתֵיהֶן. 

נוֹתֵן  שֶׁאֵינוֹ  מִי  כָּל  א(,  )סג,  דִּבְרָכוֹת  ט'  וּבְפֶרֶק 
יְדֵי  עַל  לַכֹּהֵן  נִצְרָךְ  סוֹף  לַכֹּהֵן,  וּמַעַשְׂרוֹת  תְּרוּמוֹת 
'אִישׁ  א(,  ג,  )סוטה  אָמְרוּ  וְעוֹד  וְכוּ'.  שֶׁנֶּאֱמַר  אִשְׁתּוֹ, 
אִישׁ כִּי תִשְׂטֶה אִשְׁתּוֹ' )במדבר ה, יב(, אֵין אָדָם חוֹטֵא, 

אֶלָּא אִם כֵּן נִכְנַס בּוֹ רוּחַ שְׁטוּת. 

וּבָזֶה יוּבַן הַפָּסוּק 'עֲטֶרֶת חֲכָמִים עָשְׁרָם', שֶׁכַּאֲשֶׁר 
יִתְבָּרְכוּ פֵּרוֹתֵיהֶם וְיִתְעַשְּׁרוּ, זֶהוּ עֲטָרָה לָהֶם, שֶׁהוּא 
'אִוֶּלֶת'  אָמְנָם,  כְּהִלְכָתָהּ.  הַמִּצְוָה  שֶׁמְּקַיְּמִין  סִימָן 
זֶה  וְקַרְפֵּפוֹת,  גַּגּוֹת  דֶּרֶךְ  לְהַכְנִיסָם  'כְּסִילִים',  שֶׁל 
אִשְׁתּוֹ,  שֶׁל  אִוֶּלֶת  דְּהַיְנוּ  אַחֶרֶת,  לְ'אִוֶּלֶת'  יִגְרֹם 

לַכֹּהֵן,  הַמַּעַשְׂרוֹת  נָתַן  שֶׁלֹּא   שֶׁבִּשְׁבִיל 
תִּשְׂטֶה אִשְׁתּוֹ. 
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Ne pas faire attention à ses responsabilités vis-à-vis du Cohen entraîne une 
personne à suspecter sa femme et il en vient à perdre deux éléments 
distincts(et c’est pourquoi le mot «folie» est répété): il ne s’enrichit 
pas et il finit par causer à sa femme de lui être interdite.

Quelle tristesse considérant qu’il s’est causé cela à lui-même 
en ne tenant pas compte du Cohen et en faisant tout son 
possible pour éviter de lui donner ce qui lui revenait 
réellement!

(Zéra Chimchon, paragraphe 3)

La Terouma, porteuse de richesse
הֵן  ר יַקְרִיבוּ לַכֹּ רָאֵל אֲשֶׁ י בְנֵי יִשְׂ רוּמָה לְכָל קָדְשֵׁ וְכָל תְּ
הֵן  לַכֹּ ן  יִתֵּ ר  אֲשֶׁ אִישׁ  יִהְיוּ  יו לוֹ  קֳדָשָׁ אֶת  יִהְיֶהוְאִישׁ  לוֹ 

לוֹ יִהְיֶה.

Toute chose prélevée ou tout objet consacré offert par les 
enfants d'Israël au Cohen, lui appartiendra. Possesseur de 
choses saintes, elles lui appartiendront; dès qu'on l'a 
donnée au Cohen, elle est à lui. (Bamidbar 5:9-10)

En premier, le verset mentionne les mots «lo yiyé», 
littéralement «ce sera le sien», «lui appartiendra». Ensuite, le 
verset mentionne les mots «lo yiyou», «elles lui appartiendront».

Puis le verset retourne à sa formule d’origine, de nouveau «lo yiyé». Il semble qu’il 
existe des mots superflus et nous allons tenter de comprendre de quoi il retourne.

Le Rambam dans Hilkhot Teroumot (1:1) affirme que la Torah obligeait une 
personne à prélever la Terouma seulement en Erets Israël. Les prophètes ont institué 
cela même dans la terre de Chinar, puisqu’elle est proche de la terre d’Israël et que 
la majorité du Klal Israël y voyage.

Les premiers ‘Hakhamim ont ajouté les terres de Mitsraïm (l’Égypte), Amon et 
Moav à la liste, puisqu’elles étaient localisés dans la périphérie d’Israël.

‘Hazal nous enseignent que «celui qui donne au Cohen obtiendra– qu’obtiendra-
t-il? Il aura beaucoup d’argent» (Brakhot 63a). Pourquoi? Parce qu’une personne 
qui donne les bonnes Teroumot est bénie de richesse et de sécurité financière.

La Torah nous explique que de donner ces trois Téroumot en dehors d’Israël 
(dans les terres étrangères) amènera la richesse à une personne en plus de la Brakha 
et la richesse de celui qui donne en Israël.

Ceci répond à notre question initiale, sur la répétition de «lo yiyé», puis «lo yiyou».
(Zéra Chimchon, § 2)
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 הוצאת הגליון 
והפצתו לזכות

לעילוי נשמת
 מזכה הרבים ועוסק 
בצדקה וחסד לרוב

 רבי ניסים בן שרה 
ז"ל מוגרבי

נלב"ע י"ג סיון תשפ"ה
 הוקדש על ידי בנו ישעיה בן צלחה 

להצלחה ולבשורות טובות בקרוב

••
 האשה הצדקנית מרת 

 ברכה איידל רחל 
 זילברברג ע"ה בת 

הרה"ג רבי יעקב חיים 
ישראל ברגר זצ"ל 

אבד"ק קהילת אהבת ישראל קליבלנד 

נלב"ע ז' סיון תשס"ב

••
 משה אהרון 
בן שמעון ז"ל 
נלב"ע י"א סיון תשע"ד

••
 האשה החשובה 

 חיה פעסא 
בת ר' לייב ע"ה 
נלב"ע י"ד סיון תשפ"ה

••
דניאל בן משה יהודה ז"ל

נלב"ע ח"י סיון תשפ"ה

••
אליהו חיים בן דוד ז"ל 

נלב"ע כ' סיון תשמ"ט

••
 מרת שיינדל בת צבי 

הירש בראון ע"ה
נלב"ע י"ג סיון תשפ"ד

••
 האשה הצדקנית

דורה בת אסתר ע"ה
נלב"ע י"ט תשרי תשפ"ו

••
 עובד ה' ומזכה הרבים

 רבי בנימין בן חביבה 
יוספה שרה שרוגו זצ"ל 

נלב"ע י"ג טבת תשפ״ו

••
ת.נ.צ.ב.ה.

ברכות וישועות

רפאל דוד בן נעמי 
שיצליח בפרנסה בשפע ברכה והצלחה 
ויזכה לנחת מכל ילדיו ושימצא שידוך 

בקרוב ממש מאוד ושימלא ה׳ כל משאלות 
לבו לטובה ויצליח בכל אשר הוא עושה 

••
 מיכל דבורה 

בת בת שבע רחל 
לשידוך הגון בקרוב ובנקל

••
 אליהו חיים 

בן בת שבע רחל 
שיצליח בתורה ובלימודו ויהיו לו חברים 

טובים ומידות טובות ויראת שמים 
ויצליח בישיבה.

••
עמרם חביב בן רוחמה

להצלחה גדולה בפרנסה מתוך 
נחת ושמחה

••
שאול בן רחל

 שיזכה לשנים רבות טובות ומתוקות בעושר
 וכבוד ובבריאות איתנה לעבודתו יתברך 

••
 ברוך צבי ניסים 
בן שושנה לאה 

שיצליח בעסקיו בלי גבול ומדה ויסורו כל 
המחסומים והעיכובים ויזכה לפרוץ בלי 

גבול ובלי מדה עושר גדול מתוך נחת

••
מרדכי בן רחל

לישועה והצלחה בכל העניינים בריאות 
איתנה פרנסה בשפע מתוך מנוחת הגוף 

 והנפש בלי שום הפרעות ורדיפות 
ושיתבשר בשורות טובות בקרוב ממש

••
 אשר אנשיל דוד 

הלוי בן נילי
 לשפע ברכה והצלחה גדולה בכל 

 עושר ואושר ובשורות טובות בקרוב 
שמזלו יאיר לו ויפתחו בפניו כל השערים 

ויסורו המפריעים והמקטרגים

מתוך ברכת והבטחת הרב המחבר

רבנו שמשון חיים נחמני זלה"ה
 בבקשתו ותחינתו בהקדמת ספריו

'למען אחי רעי ותלמידי ישאו את שמי על שפתם, ועל הטוב 
יזכר שמי בפיהם אחר מותי, כאשר בעשר לשונות של תפילה 
אני מחלה פניהם, ובעל הגמול ישלם במיטב חיי אריכי ומזוני 

טפי לגומלי חסדים טובים'.
* * *

La bendición de Rabenu
Pasajes de bendición que aseguró el autor, Rabenu 

Shimshón Jaím Najmani, zatzal, extraídos de su petición y 
súplica en las introducciones de sus libros

“A mis queridos hermanos, compañeros y alumnos; eleven 
mi nombre en sus labios, y, quizá, así será recordado mi 
nombre en vuestras bocas después de mi muerte; esto es 
lo que les ruego, con diez formas de plegaria. Y así, que 

Aquel que es el Dueño de las recompensas les recompense 
con vida buena, larga, y abundancia de sustento a ustedes, 

los que hacen buenas acciones”.

Donors to zera 
shimshon And see 

Salvation
02-80-80-500
347-496-5657

 הספר שמחולל פלאות. 
אלפים נושעו בהבטחתו.

https://www.zerashimshon.co.il/donation/
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